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CEMAHTHUKA ONIPEAEJEHUSA KAK YJIEHA IIPE/JVIOKEHUA
(HA MATEPHAJIE COBPEMEHHOI'O AHTJIMACKOTI'O SI3bIKA)

[L.P. Shramko Semantics of an attribute as a part of a sentence]

The article analyses semantic peculiarities of an attribute in an English sentence and the
dependence of its semantics on the words and phrases used in this syntactic function and on the
author’s purpose of the utterance. The article considers various types of attributes — those expressing
estimation and neutral attributes which can express a whole range of adverbial characteristics. The use
of an attribute is determined by the communicative task. An attribute can be used for the purpose of
nominating a person or an object, it can provide information about a person or an object and it can
serve as a means of the influence on the recipient. The semantic structure of an attribute may acquire
additional meanings as the syntactic structure of an attribute becomes more complicated. Thus the use
of the infinitive can even add some modal meaning.

Key words: neutral attribute, informative attribute, estimating attribute, determiner, semantic
structure of an attribute.

B coBpemMeHHOM MUpE aHTVIMMCKHUN S3bIK CTAHOBHUTCS YHUBEPCAJIbHBIM CpEX-
CTBOM OOIIIEHHMSI; CIIEOBATENIbHO, €r0 UCIIONb3YIOT HE TOJIBKO TE, JUIsl KOTO OH SB-
JISI€TCSI POJHBIM SI3BIKOM, HO U OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIFOJIEW, KOTOPBIE HE SBJISIFOT-
cs1 HocuTensMu si3bika. [lepen mpenoaaBaTeneM aHIVIMICKOIO sI3bIKa CTOMT 3a/1a4a
NOKa3aTh 00y4yaeMbIM BApUATUBHOCTh 3HAYEHHMH BBICKA3bIBaHUS B LIEJIOM U (Ppa3,
ABJISIFOLINXCSA YJIEHAMH MPEITI0KEHUSA, U BO3MOKHOCTh PACIIMPEHUS ITOTO 3HAYE-
HUS JOMOJHUTEIbHBIMUA CMbICTaMu. OUeHb Ba)KHO TOHUMATh MEXaHU3Mbl OpraHH-
3allM¥ BBICKA3bIBAHMS, BIMSIHUE KOHTEKCTA HAa CMBICI BBICKA3bIBAHUS, U CPEICTBA
peanu3anuu JOMOTHUTEIbHBIX CMBICIIOB, KOTOPBIE MOTYT OBbITh BaXHBI JIJIS1 BBITIOJ -
HEHUsI KOMMYHHUKaTUBHOU 3ajmaun. CioBa u (pasbl, 00pa3yromniye MnpeasiokeHue,
NpUOOPETAIOT 3HAYEHUS], peaTu3yeMble UIMH TOJIBKO B COCTaBE MPEUIOKEHUS, TaK
KaK OHM OOYCJIOBJIEHbI CHHTAKCUYECKOW OpraHu3anuei 3Toro npeayioxenus. Cun-
TaKCUYECKOE 3HAYEHHE TECHO CBSI3aHO C JIEKCUYECKUM 3HAY€HHEM M MOp(dOIOru-

YEeCKMMU OCOOCHHOCTSIMHU CJIOB, 00Opasyroiux ¢pa3y B cocTaBe npemaioxenus. Ox-
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HAKO, CHHTaKCUYECKOe 3HaueHue (hpa3bl MOKET 0OYCIOBIUBATHCS TaKXKE OCOOCH-
HOCTSIMU CEMaHTUKH JPYTUX YICHOB Ipeaioxkenus. Ha HeoOXoauMocTh u3ydeHus
CHUHTAKCHUCa YKa3bIBAIOT U TPAMMAaTUCTBI-IIPAKTUKH [6, ¢. 250]

Kaprtuna mMupa, cymiecTBytomas B CO3HaHUH Y€JI0BEKa, OTOOPaKAETCs UM C TI0-
MOIUIBIO S3bIKOBBIX CPEJICTB, CHHTAKCHUYECKH OpraHU30BaHHbIX. [Ipennoxenue Kak
CUHTAKCUYECKasl EIUHUIIA CITY>KHUT JIJII OTOOpa)KeHUs HEKOTO (hparMeHTa KapTHHBI
mupa. Cornamasch ¢ TEM, UYTO COJEpKaHUE MPEIJIOKEHUS SBIISAETCS JTIOCTATOYHO
CIIO)KHOW CTPYKTYPOM, BKJIIOYAIOIICH B ceOsl CHHTAKCHYECKOE, CEMAaHTHUECKOE M
nparmatuyeckoe 3HadeHus [10, c. 5], MbI mojaraeMm, 4ro ynorpeOjeHUe WICHOB
MIPEITIOKEHHS ¥ CTPYKTYPa X 3HAUYCHUS TaKKe 00yCIIOBIEHBI CTPYKTYPHBIMU Tpe-
OOBaHMSMHU W COJEpKAaHUEM BBICKa3bIBaHUS. JlJid aHanmm3a SI3bIKOBOM KapTUHBI
MHpa BOXKHO YUYUTHIBATh OCOOCHHOCTH SI3bIKA, C MOMOIIBI0O KOTOPOTO 3Ta KapTUHA
co3naercs. [Ipu oOyueHUHM WHOCTPAHHOMY SI3bIKY HEOOXOIMMO YUYWUTHIBATH TOT
(dakT, 9To y 00y4aemMoro yke CyIecTByeT KapThUHa MUpPA, OCHOBaHHAs Ha 3HAHWH,
BHYILIEHHOM POJHBIM I3bIKOM [9, ¢. 398]. f3bIkoBasi kapTHUHA MOJIETUPYET KApTHU-
HY MUPa, CYIIECTBYIONIYI0O B CO3HAHUH, KaK MHANBHUIA, TAK U COOOIIECTBA WU Ha-
MY, B 3aBUCUMOCTH OT IIeNM BbICKa3biBaHMs. J[r0O0oe mpom3BeneHuEe XyI0XKe-
CTBEHHOM JIMTEPATYPHI ABJISIETCS NPUMEPOM TAKOW MOJEINH, IPU 3TOM aBTOpP MO-
KET CO3/7aBaTh MOJENb YCIOBHO COOTBETCTBYIOIIYIO OOIIECHPHHSITON KapTHHE
MHPE WM OTJIMYHYIO OT Hee. Jlensicb ¢ HaMHU CBOE€M KapTUHOW MHUPA, aBTOP MOXKET
OBITh HEUTPATBbHBIM, HO MOXET TaK)K€ BO3/IEHCTBOBATH HA YWTATENs, BHI3BIBAS B
HEM HY>XHbI€ 4yBCTBa M peakiuu. [[03ToMy S3bIKOBBIE CPENICTBA, UCIIOJIb3YEMbIE
aBTOPOM, MOTYT MPUOOPETATH HOBBIE CMBICIIBI M IPYTYIO CHUITY BO3/IEACTBHSI.

Tak kak NpeIoKEHUE SBJISETCS BaXXHOW CUHTAKCUYECKOW €IUHMICH B CO3/1a-
HUU S3bIKOBOM KapTHUHBI MHpPA, @ B 00pPa30BAHUU €r0 CEMAaHTUYECKON COCTaBIISIO-
el y4acTBYIOT Bce 00pa3yrolire ero KOMIIOHEHTHI, TIPEACTABIISIETCS] BaXKHBIM T10-
HUMATh POJIb WICHOB MPEMJIOKEHUS B MOJIETMPOBAHUM KapTUHBI MUpa. CMBICIIO-
Basi CTPYKTYpa WICHA NPEITI0KEHUS MOKET OTINYATHCA OT CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI
CJIoBa, ymoTpedisieMoro B O5TOM KadecTBe. (CeMaHTHMKa 4YieHa MPeI0KEHUs
OCIIOXKHSIETCS KaK TPaMMATHUYECKUMH 3HAYCHHUSMHU OIpPEACICHHON (OpPMBI, TaK U
3HAUYEHUSAMH, OOYCIOBIEHHBIMH CHHTaKCHUeCKoW (yHKIMen. UNeHbl mpeaioxe-
HUS, TOMUMO 3HAY€HUsI, COOTBETCTBYIOIIETO X CUHTAKCUYECKON (DYHKIIHH, MOTYT
BbIpaXaThb U APYTUE CMBICIbI, COMYTCTBYIOIINE OCHOBHOMY 3HaueHuto. [Ipu yct-

HOH KOMMYHHKaAIIUKM €CThb BO3MOKHOCTb BHUIACTH PCAKIHNIO PCHHUIIMCHTA M OTKOP-
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PEKTUPOBAThH BHICKa3bIBaHUE (mepedpa3upoBath, pacCHIMPUTh COACpPKAHUE U T.1.),
a Tak)Ke CUTyallusi, MHTOHAIIMS, KECThl TOBOPSIIETO CIIOCOOCTBYIOT aJICKBATHOMY
MOHUMAHUIO €ro peur. B MucbMEeHHONW KOMMYHUKAIMKU 00Jiee 3HAUMMBIMU CTaHO-
BATCSI TAKME CHHTAKCHUYECKHE CPEJICTBA KaK MOPSIOK CIIOB, MYHKTYAIUsl ¥ BHIOOD
S3BIKOBBIX €IMHUI] U CTPYKTYP JJI BBIpAXKEHUS 3HAYEHUSI ONPEICICHHOW CUHTAK-
cu4eckor (yHKIuH. PenumnueHT MobKeH ObITh TOTOB K BOCIPHUSATHIO JOTIOTHH-
TEIHHBIX CMBICJIOB, HO TAKO€ «9YyBCTBO SI3bIKA» PAa3BUBAETCS B MPOIIECCE OOyUCHUS
CUHTAKCUCY MPEAJIOKEHUS U AaHAIN3Y WICHOB MPEII0KEHUS.

B nanHO# cTratbe MBI OrpaHMYMBAEMCSI AHAJU30M 3HAYEHHS TOJIBKO OJHOTO
YjieHa MPEeUIOKEeHUsT — onpeaeseHusl. MarepuaioM i aHaau3a MOCIYyXKUJIU XY -
JI0’KECTBEHHbIE MMPOU3BEACHUS AHTTTUUCKUX U aMEPUKAHCKHUX MTHUCATEIICH.

A.C. AXxmMaHOBa Ja€T CIIENYIOIIEee ONPEACICHUE ITOMY YIEHY MPEII0KEHUS —
«HecamoCTOSATENIbHBIN BTOPOCTENIEHHBIN YIEH MPEIIOKEHHS, TPUCOCTUHIEMBIA K
TOCIIOICTBYIOIIEMY 4JIEHY aTpUOyTHMBHOM CBSA3BIO M YKA3bIBAIOIIMA HAa TPHU3HAK
rOCHOJICTBYIOLIErO 4jieHa mpeioxkenus» [8, c. 290]. B mpeayioxkenun omnpeaene-
HUE MOXET BXOJWTh B UMEHHYIO (Dpasy, IIaBHOE CIOBO KOTOPOU SIBJISETCS MOJIE-
KaIIUM, JOTIOJHEHUEM, MPEANKATUBOM WM 00CTOSTENHCTBOM. B pycckoil u aH-
[JIMACKOM TPaMMaTHYE€CKOW TPAOULIMKU CYLIECTBYIOT HEKOTOPBIE pa3ianyus B TEp-
MUHOJIOTHH. B 1aHHOM cTaThe Mbl Ha3bIBAEM UMEHHYIO YaCTh COCTABHOI'O UMEHHO-
ro CKazyeMoro MpearKaTUBOM, TaK Kak TEPMHUH complement, UCTIOIb3yEMbIi aH-
[NIMIUCKUMU M aMEPUKAHCKUMHU TPaMMaTUCTaMH, HECKOJIBKO IIUPE U MOYKET OTHO-
CUTBCS TAKXKE K TOMY WICHY MPEJIOAKEHUS, KOTOPbIA Mbl TPAAUIIMOHHO Ha3bIBAEM
nonojiHeHreM. Takol MoAxXoJ K aHaIW3y WICHOB MPEIJIOKEHUS MpPeACTaBIseTCs
HaM OIpPaBAAHHBIM, MOCKOJbKY 3HAHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M 3HAHUSA O €ro
CTPYKTYp€ HAKJIaJIbIBAIOTCS Ha CTPYKTYpPY POJHOTO sI3bIKa. B aHrIuiicKOM s3bIKE
MMEHHas (paza MOMUMO OIPEACIICHUS BKIIOUYAET, KaK MPABWIIO, TAKXKE JETECPMHU-
HatuB. [5, c. 231]. PazrpanndeHue ciioB, XapaKTEpPU3YIOIIHNX CYIIECTBUTEIbLHOE Ha
JETepMHUHATHBBI U ompeaenenus (modifiers), 6€3yCIOBHO, CEMAaHTHYECKH OIPaB-
JAHO B AHTJIMKACKOM SI3bIKE, OJHAKO HET YETKOTO OIpEICIICHUsl IETePMUHATUBA U
ero pyukmuu. Tak, J[x. JInd onpenensieT JeTEpMUHATHBEI KaK CIIOBA, CIIEIUDUIIN -
pYIOIINE MPeaMeThl, 0003HAYaeMbI€ CYIIECTBUTEIBHBIM, JIejasi UX ONpPECIICHHbI-
MH, HEONPEICTICHHBIMU WJIN OMpPEAEIIsisl UX KOIU4ecTBo [5, c. 205]. Jerepmunaru-
Bbl TAK)X€ OMPENENAIOTCA KaK CJIOBa, CTOSIIHNE MEPE] CYIIECTBUTEIbHBIM U MOKa-

3BIBAIOIIE KaK ATO CYIIECTBHUTENIbHOE ymnoTpebistorcs [3, ¢. 417]. Ananu3 3tux

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2014. Ne 5 181



CJIOB B CJIOBapsiX MOKAa3bIBACT, YTO TaKWE CIIOBA PACCMATPUBAIOTCS OJHOBPEMEHHO
KaK JeTEPMUHATUB U, HApUMEp, Kak MmectonMenue. Clie1oBaTeNbHO, B MPEIIOKE-
HUW OHU MOTYT OBITh JETEPMUHATHUBAMU, €CIU UX JIGKCHUYECKOE 3HAYCHHE HE CYy-
IIIECTBEHHO WM OMPENEICHUEM, €CIIH UX JICKCUYECKOE 3HAYCHHUE SIBISIETCS CMBIC-
7000pa3yroIMM ISl BCETO BBICKa3bIBaHUS. TakuM 00pa3oM, 1Mo HalleMy MHEHUIO,
CUHTaKcH4yeckass (DYHKIHS CJIOB, TEPEUUCICHHBIX KaK JIE€TEPMUHATUBBI, MOXXET
OBITH 00YCJIOBJIEHA UX CEMAaHTHYECKOW 3HAYMMOCTBIO B ONPEEICHHOM KOHTEKCTE
[11, c. 297]. Tak, B clielyIollIeM NMPUMEPEe Mbl HE MOKEM paccMaTpUBaTh KOJIUYE-
CTBEHHBIN ompenenuTensb «few» TONBKO Kak JeTepPMUHATUB, TaK KaK OH HECET
OTIPEJICTICHHYI0 CMBICTIOBYIO HArpy3ky, O YeM CBHUJCTEIbCTBYET JalIbHEHIee
yTouHeHue KonmdectBa (ppasoii «a half dozen at most». Crneqyer oTMETUTH TOT
(bakT, 4TO B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE JIETEPMUHATHUBBI MOTYT BBITIOJHITH CUHTAK-
CHYECKYIO (DYHKITHIO OIIPECICHUS.

Lily Kimble got out of the train at Dillmouth Junction and walked across the
bridge to the siding where the little local train was waiting. There were few
passengers — a half dozen at most. It was a slack time of day and in any case it was
market day at Helchester. [1, ¢. 174]

Omnpenenenus, BXOAAIMe B UMEHHYIO (Ppa3y, MOKHO KIACCH(UIIMPOBATH TIO

pa3HBIM TIPH3HAKaM; BBIJICICHHE TaKMX BHUIOB OMNpEJICICHHS KaK aTpUOyTHBHOE,
KadeCTBEHHOE, 00pa3Hoe, 00CTOsATEILCTBEHHOE, yKa3aTeabHoe [8, 290-291], cBu-
JIETEJIbCTBYET O TOM, YTO OINPEACIICHUS PA3IMYal0TCs CEMAaHTUUYECKHU U MparMaTu-
YeCKH. Ty KIacCH(PUKAIUIO ONPEISICHUNH MOYKHO JOTIOJHHUTHh U KOJUYSCTBCHHBIM
ompenelieHrneM. Takoe CEMaHTHYECKOe pa3HOOOpas3He ATOT0 WieHA IPEIIOKEHHUS
mpenoiaraeT Hammane (GakTopoB, 00yCIOBIMBAIOIMMX THIT onpeneiaeHus. [lomu-
MO OOIIeTo 3HAYCHHUS IPU3HAKA JIMIIA WIIK IIPEJMETa, B CEMAaHTHUECKON CTPYKType
OTIpE/ICIICHUs] MOXKHO OOHApPYXHUTh €Ie IEIBbIH P COMYTCTBYIOIIUX CMBICIIOB.
Cama 11e1b BBIpaKCHHUS IIPU3HAKA B BBICKA3bIBAHUHM MOJKET OBITh Pa3HOM, TaK Kak
MIPU3HAK MOJKET BBINOJHATH ONMHCATEIBbHYIO WM MH(POPMATUBHYIO 3a/1ady, BhIpa-
KaTh OILICHKY WU OBITh CPEJACTBOM BO3JeHcTBHA. OmucaHWe MOXET OBITh HEH-
TpaJbHBIM, HAIIPUMEP OIPEJICTICHUE BMECTE C ONPEICIISIEMbIM CIIOBOM BBITIOTHSIOT
HOMUHATHBHYIO (PYHKIIHIO, T.€. CYIIECTBUTEIBLHOE C ONPEACICHUEM BBIPAXKAIOT HE-
KOTOpOE TIOHSITHE U IIPU 3aMEHE OIpEICICHUSI N3MEHUTCSA HE XapaKTEepUCTHKA CY-

mMECTBUTCIBHOI'O, a IIOHATHC B LICJIOM:
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All was set for a leisurely morning discussion of old times and gardening in the
good old days. [1, c. 151]

Hexkotopsie ¢pa3bl, IOCTPOSCHHBIEC TI0O MOJICTIH «OIMPEIEICHUE + TJITABHOE CIIOBOY
YTPaTUJIHM CYTh 3TOM CHHTAKCUYECKOM CBSI3H, a ()pa3a cTaja IpoCTO HA3hIBATh OIpe-
JICIICHHBIH MPEIMET; OUYEHb YacTO Takas (pasa SBISCTCS UMEHEM COOCTBECHHBIM:

She’d taken the Third Avenue Elevated train to_Fourteenth Street, where she
hoped to find a Hansom cab to carry her across town. [7, ¢. 7]

OmnpeneneHre MOXKET OBITh OLICHOYHBIM, BBIPAKAIOIIMM OTHOIICHHE aBTOPA
WJIM TOBOPSILETO K OIMHUCHIBAEMBIM 00BEKTaM, a MOXKET OBbITh YMOI[MOHAILHO HEHi-
TpaJIbHBIM. Tak, B CICIYIOIIMX MPEIIONKCHUAX OIICHKA aBTOPa BBIpAXKCHA ICIBIM
HaOOPOM OTIPEICIICHUIA:

“Of course. I feel sorry for the poor man — that dragon of a wife. I bet he’s had
a miserable life” [1, c. 132]

OMOIMOHAIFHO HEUTPAIIBHOE OTpeIesieHrEe, KaK MPaBUiI0, 00IbIe CBI3aHO

C COIEpPXkKAaTeJIbHOU CTOPOHOM BBICKA3bIBaHUs. B NMpPUBEIEHHOM HHWXE MPEJIIO-
KEHHU CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOPOE yMOTPEOIIETCS B CUHTAKCUYECKON (YHK-
Y TIPEIUKATUBA, UMEET JIBA OMPEJEICHUS; IIEPBOE «NICe» SABIACTCSA OLIEHOY-
HBIM, a BTOpBIE ompeneneHus «smally u «young» SBISIOTCAS HEUTPAIHHBIMU,
BbIpaXkasi BO3PACTHYIO XapaKTEPUCTHUKY:

She was a nice small child. I should judge that she’s grown up to be a nice
young woman. [1, c. 143]

®paza ¢ omucaTeIbHBIM OMPEEICHUEM YacTO UCIONIB3YeTCs, KaK CIocod Ha-
3BaTh MPEIMET UJIIU YEJIOBEKA:

His fellow river drivers ignored him; they moved with small, rapid steps

toward shore, calling out the lost boy’s name. [4, c. 3-4]

OnpeneneHre MOKET HOCHTh YTOUYHSIIONIUI XapakTep, KOHKPETU3UPYS 3HAUeE-
HUE OTIPEJIEISIEMOTO CJIOBA:

The Deputy Manager had appeared on the coach itself to welcome them all and
to announce that tea — or coffee, if preferred — was immediately available in the St
John’s Suite on the first floor; that all bedrooms were now ready for occupancy
and that every hotel facility from telephone to trouser-press was at his guests’
disposal forthwith. [2, c. 22]

NudopmaTuBHOE ompeeneHrne MOXKET 0003HA4YaTh pa3Mep, KOJIUYECTBO, Bpe-

MEHHYIO XapAKTEPUCTUKY, IPEIHA3ZHAYEHNUE U T.1.:
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- MCCTO

Miss Marple bent down on the terrace outside the French window and dealt

with some insidious bindweed. [1, c. 142]

- HaIpaBJICHUE

She’d taken the Third Avenue Elevated train to Fourteenth Street, where she
hoped to find a Hansom cab to carry her across town. [7, ¢. 7]

- IPOJIOJKUTEILHOCTh
We wanted a few weeks’ holiday until we could get into this house. [1, c. 136]
- IPUHAICIKHOCTh

It’s lucky that Miss Marple’s cousin’s sister’s aunt’s brother-in-law or

whatever it was lives near here. [1, c. 126]

- BPEMEHHYIO XapaKTePUCTHKY

I’m afraid this is a very early call. [1, c. 150]

Only three hours had passed since the explosion in his office, so they didn’t
have much to report yet. [7, c. 8]

Ynorpebienue Hapeuus «only» ¢ YHCIUTENbHBIM «three» mpumaer emy
3HAYMMOCTh, KOTOpas MO3BOJISIET HAM pacCMaTPUBATh Gpa3y Kak OIpeJiesICHHE,
a HE IeTCPMHUHATHUB.

- 11eTTh

I suppose it’s an attempt to keep some of the noise and cinders away from the

people down below, but it doesn’t work very well. [7, c. 106-107]

NuduantnBHas Qpasa, ABISACH OMPEEICHUEM K CYIIECTBUTEILHOMY attempt,
BBIPAXKAET LIEJh ACUCTBUS, 0003HAYEHHOTO 3THM CYIIECTBUTEIHHBIM.

Xapaktep OnpeneeHus] BappUPyETCsl U B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKOBBIX CPEJCTB,
ynoTpeossieMble B 3TOM CHHTAKCHYECKOW (PYHKIIUU. YTOTPEOJSIFOTCS HE TOJIBKO
CJIOBA, OTHOCSIIIIEECS K Pa3HBIM YaCTSIM PEUH, a Takxke (pas3bl Pa3HOU CIIOKHOCTU U
NIPUAATOYHBIE IIPEAJIOKEHHUS, II0OTOMY, €CTECTBEHHO, YTO Pa3HbBIE CPEACTBA MOIYT
HCIIOJIB30BATHCS U1 BBIPAXKEHUSA OJHOI'O U TOI'O K€ CMBICJIA, HO Pa3sHbIE CPECTBA
MOTYT TaK)K€ BBIPAXaTh pa3Hble CMBICIBL. [10ABIECHNE TOMOJHUTENBHBIX CMBICIIOB
y ompeneneHus] MOXKEeT ObITh 00YCJIOBJIIEHO HE €r0 CMHTaKCU4YeCKOW (pyHKIMeH, a
LEJbI0 WM HAMEPEHHEM aBTOpa BBICKA3bIBAHUS. ABTOP BBICKA3bIBaHUS CO3AAET
CBOIO JIMHIBUCTHYECKYIO KApTUHY MHUpa M ONpEJAeNIeHHE, KaK U J000W Apyroi

YICH IIPCIIOKCHUA, ABJISACTCA CPCACTBOM €€ MOACINPOBAHUAA.
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CMmpbIca ompeneneHus, BBIPAKEHHOTO MPUIIATaTelbHBIM, CYIIECTBUTEIHHBIM,
MPUTSHKATEIBHBIM WJIM YKa3aTeITbHBIM MECTOMMEHUSIMU (B TEX CIIydasiX, KOTJa OHH
HE SIBJISIIOTCA JICTEPMUHATUBAMHU, & BBIMOJIHSIIOT MHOOPMATUBHYIO 33/a4y), UMEIOT
JIOBOJILHO TIPOCTYIO CTPYKTYPY:

NudopmaTuBHOE onpesenenne: pa3mep, MPUHAIICKHOCTh, PYHKITUS U T.JI.

OmnucarenbHOE oTpeJieieHHe: HEHUTpaIbHOE WIH OIICHOYHOE:
MOJIOKUTENbHAS/OTpULIATEIbHAS OTICHKA.

YcaoxkHeHre SI3BIKOBOM €IMHUIIBI, YIIOTPEOIIeMOl B CHHTaAKCUYECKON (DyHK-
IIUW OTIPEIETICHUS, KaK MPABUIIO, CBUICTEILCTBYET O 00Jiee CIOXKHON CMBICTIOBOM
CTPYKTYpE 3TOT0 4jieHa MpeasioxkeHus. nu, naade roBops, 0oiee cloKHAsI CMBIC-
JIOBasi CTPYKTYpa WM OMPEEICHHBIE CMBICIIBI TPEOYIOT YCI0KHEHHSI CHHTaKCHYE -
CKOM CTPYKTYPbI OIIPEAECIICHHUS.

Omnpenenenre, BIpaXXCHHOC HHPUHUTUBOM WU WHOUHUTHBHOUW (pa3oit, Mo-
KET UMETh HEKOTOPBIN OTTEHOK MOJAIBHOCTH, 0003Ha4Yasi HEBO3MOYKHBIC WIIH JKe-
JIaTEJIbHBIE ICHUCTBUSL.

And there wasn’t anything to be done [1, c. 135]

She thought that she could make him happy and it was the best thing to
do. [1, c. 136]

They needed someone to provide for them. [7, ¢. 51]

B03MOXXHOCTh YIOTPEOJIATh ONPEISIICHUsS Pa3HOTO XapaKTepa MOXKET OBIThH
00yCIIOBJICHa OCOOCHHOCTSIMHU CYIIECTBUTEIILHOTO, K KOTOPOMY 3TH OIPEICICHHS
otHOcsaTCs. Ecnm cymiecTBuTenbHOE aOCTpakTHOE, 0003HAYaeT 4yBCTBO, MPOIIECC,
T.C. €r0 COJCpXKaHHE TUHAMHYHO IO CBOSH CYTH, ONpEICIICHUE MOXET MPHOIIH-
’KaThCsl B CBOEM 3HAYCHHH K 00CTOSTEIIBCTBY 00pa3a NSHCTBUS WIH CTCIICHH.

There was a certain grimness in his voice. [1, ¢. 130]

She had a sudden glimpse of a lonely life — of short dark winter days with the wind
whistling in the chimneys — the curtains drawn — shut in — shut in with that woman with
the hungry unhappy eyes — and neighbours few and far between. [1, c. 128]

It was very seldom that she wrote a letter and she found the composition of it a
considerable effort. [1, c. 149]

Tomorrow evening we must give our full attention to our American clients,
must we not? [2, ¢. 5]

B npuBeneHHOM ITpUMeEpe OTpe/ie/ieHHe BXOANUT B COCTaB (Ppa3oBOTro CKa3yeMoro

1 0003HaYaeT CTCIICHD, T.C. PABHO I10 3HAYCHHUIO O6CTO$IT€J'II>CTBy CTCIICHU 1 MCPBI.
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[Ipr3HaK CylIECTBUTEIBHOTO MOXKET BBIPAXKaThCs Yepe3 ACMCTBUE WIHM IIPOLIECC;
B ATHX CIIy4asiX OMpeAeSIeHue MOXKET BhIPAXXKAThCs NMHOUHUTUBOM WU TePYHIUEM:

Frank had every intention of doing just that. [7, c. 18]

He has no reason to harm me. [7, c. 47]

[IpoBeneHHBIN aHANIKM3 S3BIKOBOI'O MaTepHalia MO3BOJISIET C/eIaTh BEIBOJ O CE-
MaHTHYECKOM pa3HOOOpa3HH OIpPEAeICHUs, KOTOPOE MOXKET BhIPaKaTh KaueCTBEH-
HOE, KOJIMUECTBEHHOE M OOCTOSTCIILCTBEHHOE 3HaueHUsA. CeMaHTUKA OINPECIICHHS
00yCIIOBIIEHA CIIEAYIONUMHU (haKTOpaMu: SI3bIKOBBIM KOHTEKCTOM, 2 UMEHHO Cpe/I-
CTBAaMHU BBIPaKCHHS OINPEICIICHHS, a TAKKEe 3HAUYCHUEM U CHHTAKCHYSCKOM (DYyHK-

HHeﬁ OIIPCACTIACMOIO CYIICCTBUTCIIBHOI'O, U ICJIBIO aBTOPA BBICKA3bIBAHM .
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